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1. FEJEZET

JAIME

Az utóbbi nyolc óra maga volt a rémálom.

Ma kora reggel végignéztem, hogyan esett hét kamasz egyszerre kómába. Rövidesen az egyikük, egy BethAnn nevű tizenkilenc éves lány szívrohamban meghalt. Azután, mindössze pár perce, egy tizennyolc éves fiúval kis híján ugyanaz történt… ha nem lépek közbe a defibrillátorral, már ő sem élne. Utólag őrültségnek tűnik, hogy közbeléptem, tekintve, hogy mind ez idáig csak műanyag bábukon gyakoroltam az újraélesztést. Nem is vagyok biztos benne, hogy használtam volna a tappancsokat, ha lett volna időm gondolkozni.

A Pasithea alváskutató intézet egyik elsötétített laboratóriumában ácsorgok, körülöttem a hat túlélő gyerek fekszik kórházi ágyon, a szívem pedig úgy kalapál, mintha dobszólót vernének rajta. Sugaras elrendezésben hever a hat alany, mint egy kerék küllői, középen mindenféle csővel és kábellel egy nagy, villogó és pityegő oszlophoz csatlakoztatva.

Az egyik küllő hiányzik a képletes kerékről – a hármas számú béta-teszt-alany, BethAnn élettelen testét már kivitték.

Amikor Fergus – a fiú, akit én mentettem meg – a halállal viaskodott, kitépett a melléből egy csövet. Zhu és Vesper doktor az imént illesztette vissza. Vesper már a földről törölgeti a kiömlött tápfolyadékot. Ahogy az iszamós ronggyal a kezében a padló fölé görnyed, még a szokásosnál is jobban hasonlít egy keselyűre.

– Béta-blokkolót kellene neki beadnunk – indítványozza.

Zhu bólint, és a telefonján berendel egy adagot. Elképesztő higgadtsággal ténykednek, míg én még mindig azon igyekszem, hogy meg ne üssön a guta. Persze tudom, hogy a nyugalom álarca mögött az orvosok még nálam is jobban félnek. Vesper izzadt homloka sok mindent elárul, miként az a tétovaság is, ahogy Zhu a billentyűzeten pötyög – máskor mindig tíz ujjal, villámsebességgel gépel. Amikor felpillant, észreveszi, hogy nézem, de gyorsan elkapja rólam a tekintetét.

– Maga megmentette ennek a fiúnak az életét… – dicsért meg korábban. De hozzám hasonlóan ő is pontosan tudja, hogy könnyen halállal végződhetett volna az ominózus életmentés. Sötét pillantása elárulja, hogy őrlődik. Maga se tudja, hogy tovább méltasson-e, vagy inkább kipenderítsen. Egy ilyen kényes helyzetben nem feltétlenül kívánatos a magamfajta zöldfülűek jelenléte, belátom.

Ha elküld, minden álmom szertefoszlik. Ha mindehhez még fel is jelent, búcsút inthetek az orvosi pályának. Akkor lőttek az ösztöndíjnak, egyetemnek, karriernek.

Fogalmam sincs, mihez kezdenék. Koptatnám tovább a detroiti flasztert, esetleg elhelyezkednék valami irodában, mint anyám? Anyám, szegény, messze túl okos a telefonálgatáshoz és kávéfőzéshez, mégis ott kötött ki – lehet, hogy rám is ez a sors vár?

Vissza kell szereznem Zhu és Vesper bizalmát. A jövőm múlik rajta.

A nagyfőnök – dr. Osterman a neve – világosan meghagyta, hogy tartsanak itt. Ugyanis az orvosokat nem számítva én vagyok az egyetlen, aki látta az álmatlanság gyógyítására kifejlesztett forradalmi beavatkozás végzetes kudarcát… a kómát és a halált. Én vagyok az egyetlen, aki a bíróságon, ha odajut az ügy, tisztázhatom a kutatókat. Én lettem a szükséges rossz: semmiképp sem szabad kirúgni, mert még szükség lehet rám.

Vagy tévednék? Talán a főnök csak túlreagálta a dolgot, és meglesznek a tanúskodásom nélkül is. Esetleg magasról tesznek a főnök véleményére. Mindenképp óvatosnak kell lennem.

Végigpásztázom a képernyőmön látszó hét ablakot. A szemem megállapodik a kettes alanyon, Ferguson. Az agyamba bevillan az a jelenet, amikor kinyitotta a szemét. Egyenesen rám nézett, és nekem szegezett egy kérdést, amely beigazolta a kísérlettel kapcsolatos legrosszabb sejtésemet… – BethAnn megmenekült? – kérdezte.

E két szó megingathatatlan bizonyítéka annak, hogy a hét kómába esett fiatal valamiképpen kommunikál egymással. Máskülönben hogy is tudhatta volna Fergus, hogy BethAnn-nel történt valami? Egyáltalán, még csak nem is ismerték egymást. BethAnn utolsó erejével azt mondta, hogy Afrikában meglőtték a katonák. Amikor ezt jókora belső vívódás után bátorkodtam Vesper elé tárni, azt mondta, a haldoklók így delirálnak, mert ilyenkor megnyilvánul a szunnyadó tudatalatti. Egyebet szerinte nem jelenthetett.

Csakhogy Remi – az ötös alany – egy afrikai népirtás túlélője. A családját katonák gyilkolták meg.

Fergus tudta, hogy BethAnn élete veszélyben forog, ahogy BethAnn is tudta, hogy Remi mit élt át korábban. Az alanyok valahogy belelátnak egymás gondolataiba. Talán még beszélgetnek is valahol. Őrültségnek hangzik. Ilyesmi nem létezhet. Viszont nem látok más magyarázatot…

Amikor Fergusnak megmondtam, hogy BethAnn meghalt, azt felelte, hogy „az álmok megölnek”.

Az állapotjelző monitorok az agyhullámokat alacsony frekvenciájúnak mutatják, ami eleve kizárná az álmodást. Hiába, akárhányszor belegondolok… a monitorok tévednek. Ebben már biztos vagyok.

Vajon a földrengéstől romlottak el? Vagy az alanyok éppen a tudat eszközökkel nem mérhető spektrumát tapasztalják meg? Utóvégre a technika sem mindenható. Kollektív tudati állapot a tudattalanságban, közösen átélt álmok – ilyesmit még egy monitor se képes kijelezni.

Ám mielőtt Fergus szíve megállt volna, elmondtam neki, mi történt, és azt is, hogy az orvosok a felébresztésükön dolgoznak. Figyelmeztettem, hogy addig is vigyázzanak magukra, főként, mert mint kiderítettem, egyikük veszélyes pszichopata.

Arra már nem jutott időm, hogy megmondjam, melyikük az. Hogy a négyes alany a pszichológiai vizsgálat alapján három gyerek haláláért lehet felelős. Ha jól sejtem, mindenki jelen van a közös álmokban. Vajon Sinclair képes ott is kárt tenni a társaiban? Vajon mi indíthatja arra, hogy bárkit megöljön?

Túl sokat nem tudok a pszichopaták motivációiról, csak azt, hogy manipulatívak, és hiányzik belőlük az empátia. A gyilkolási hajlam adott, a tevőlegességet beindító ingereket nem ismerem, de nem valószínű, hogy egy lelkileg instabil potenciális gyilkosból az összezártság a legjobbat hozná ki. Inkább attól tartok, hogy pszichotizálódik, akárhogy kapálózik is ellene.


2. FEJEZET

CATA

Kinyitom a szemem. Az oldalamon fekszem a földön, egy sor rozsdás szemeteskuka mellett. Elhúzódnék, de valami van a hátamon, ami a földhöz szegez. A nyakamat tekergetve a hátam mögé nézek. Körülöttem öt emelet magas téglafal, odafent cementszürke égbolt. Egy hosszú, keskeny, tőlem pár méterre véget érő zsákutcában vagyok.

Mindent zavarosan, pirosas színben látok, mintha vérfoltos napszemüveget viselnék. Hiába hunyorgok, nem látok tisztábban. Egyszer csak füstszag csapja meg az orromat.

Égnek a kukák! Hirtelen az összes tartály sorban ledobja magáról a fedelet. Hangosat kondulnak az aszfalton, a kukákból pedig lángnyelvek csapnak fel. Gomolyogni kezd a sűrű füst. Jobbra-balra vergődöm a földön, de gúzsba vagyok kötve. Hogy került rám a kötél? Ekkor bevillan, hogy Fergust így akartam magammal hozni a rémálomba.

Az űrben mondott valamit a szívéről, aztán elájult. Megrémültem, hogy mi lesz, ha ott hagyjuk, ezért a többiek hozzám kötötték Fergust, mielőtt a szél keresztülsodort volna bennünket az ajtón. A terv sikerült, Fergus itt van velem. Igen ám, de emiatt most mindketten bajban vagyunk.

– Hangya! Sinclair! Remi! – szólongatom a többieket. Nem messze tőlünk hangokat hallok.

Hangya parányi, aggodalmaskodó arca kerül a látóterembe. Mögötte lángnyelvek táncolnak, mintha tüzes glória övezné a fejét. Most egészen olyan, mint egy szent, kötött füles sapkában.

– Szabadíts ki minket! – kiabálok a füsttől fulladozva. – Gyorsan!

Remi is megjelenik, a hátán számszeríjjal, és nyiszálni kezdi a kötelet. Hangya is előhúzza a kését, majd letérdel, hogy segítsen.

Sinclair mellém guggol.

– Valami nem stimmel a szememmel – közli, és végigpásztázik a sikátoron. Orrát-száját eltakarja, hogy védve legyen a füsttől.

– Az enyémmel sem – vágom rá. – Te is mindent vörösben látsz?

– Úgy. Mintha egy puska távcsövén keresztül néznék.

– Pontosan – csatlakozik Remi is. Éppen sikerült átvágnia a kötelet, most nekiáll, hogy szétbogozzon bennünket. Érzem, ahogy Fergus teste lehengeredik a hátamról. Megfordulok, és látom, hogy az oldalán hever. Sűrű, fekete haja legyezőszerűen szétterült az arcán.

A szemem sarkából egy vészjósló, mégis ismerős alakot fedezek fel egy kapualjban. Villódzva változtatja az arcát… hol velemkorú fiú, hol amorf paca, mintha a vonásait krétával rajzolták, aztán elmaszatolták volna. Az egyik válla sérült, alatta szorítja a karját, nehogy elvérezzen.

– Istenkém, ő az! – szisszenek fel. Mindenki odafordul.

Hirtelen statikus zörej kapar végig a dobhártyámon. A fiú kakasfejű torzszülött alakját ölti. Csíkos pizsamaalsó és kényszerzubbony van rajta.

Egy férfi vibráló hangja szólal meg fölöttünk.

– Gyerünk, Earl! Tudjuk, hogy még odabent vagy, és hallasz minket!

Most női hang hallatszik.

– Csak nyisd ki a szemed, drágám! Minden rendben lesz. Beszélj hozzánk! Próbáld elmondani, mit látsz!

– Beszélhetek őszintén? – mondja egy másik férfihang.

– Hogyne – feleli lesújtottan az első férfi. – A fiam úgyse hallja már.

– Ahogy azt sejteni lehetett, az FFI miatt leépült agysejtek sajnos nem gyógyulnak meg. Nem hozhatjuk vissza, ami egyszer elveszett… elveszett… elveszett… – Mintha keverőpultból érkezne, úgy visszhangzik az utolsó szó, azután a hangok elhallgatnak.

– Earl! Ez a neve, Earl! – kiált fel Hangya.

Hangya időközben Fergus mellé kuporodott, és az ölébe vette a fejét. Rám néz, és izgatottan magyarázza:

– Az alakváltó szörny… az álmokban úgy hallatszott, mintha azt hörögte volna, hogy „öl”, közben nem is megölni akart minket, csak bemutatkozott! Earlnek hívják!

– Atyavalag – morzsolja a foga között Sinclair –, ha a hangok hozzá beszéltek az előbb, akkor ez az ő rémálma lesz. Mit is mondtál róla, Cata? Miért van így szétcsúszva?

– Nem én, hanem Hangya magyarázta, hogy az Álomcsapdában egymás agyának kivetüléseit látjuk.

Hangya kesztyűs kezével a száját takarva az arcomat fürkészi.

– Nem ezt mondtad, Hangya? Merthogy az érzékszerveink… ööö… mit is?

Hangya a segítségemre siet:

– Az érzékszerveinket, vagyis a fülünket, orrunkat, szemünket nem tudjuk a szokott módon használni. Amit hallunk, látunk, érzünk, az itt mind-mind pusztán az agyunk szüleménye. És igen, amilyen formában itt egymásnak megjelenünk, az nem egyéb, mint az önmagunkról alkotott kép kivetülése.

Hangya mindezt olyan magabiztosan állítja, hogy elmosolyodom. Kezd rájönni, hogy mivel George, a szócsöve nincs többé, kénytelen velünk a „hagyományos” módon kommunikálni.

Earl kakasfeje ócska tévé módjára villódzik, majd áttűnik koponyába; Earl most csontváz alakját ölti, rothadó hússal, és úgy vonaglik, mintha rohama lenne.

– Azta… kurva – dörmög Sinclair. – Ha ez ilyennek látja magát, akkor nyilván drogos. Vagy totál zakkant. Húzzunk innen, én azt mondom…

– Vigyázzatok! – kiabál Remi. Odafordulok, és látom, hogy a főutca felől sötét tömeg csörtet felénk. Paták dübörgése az aszfalton… lovak.

– Segítsetek Fergust vinni – harsogom túl a patazajt. Mindenki azonnal Fergus bénán lógó tagjaiba karol, és együttes erővel viszonylagos biztonságba vonszoljuk, két lángoló kuka közé. Remi és Hangya még odafér, viszont Sinclair és én nem.

– Gyorsan! – harsogja Sinclair, és magával ránt a sikátor másik oldalára. Kis híján letipornak a lovak, de még idejében vetjük magunkat két másik égő kuka fedezékébe. Rossz ütemben vetődöm – felszisszenek, amikor az egyik forró fémtartály széle megégeti a vállam. Sinclair a testével takar, amíg a fergeteg elsöpör mellettünk.

A lovak állapota jól rímel Earl legutolsó átváltozására: oszladozó hús barnás csontvázakon. Földöntúli, üvöltő nyihogásukba belerengenek körülöttünk a falak. Tégla- és száraz vakolatdarabok potyognak odafentről. A lovak teljes sebességgel belerobognak a sikátor hátsó falába, azután eltűnnek.

– Mi a… búbánatos… – hápog Sinclair, de képtelen megfelelő szót találni arra az iszonyatra, amelyet az imént átéltünk. Végül feladja, inkább kissé hátrahúzódva szemügyre vesz. – Nem esett bajod? – kérdi. Az arcvonásai még merevek a rémülettől.

Megszólalni is alig tudok. Sinclair óvatosan feláll, körbekémlel, hátha leselkedik ránk valami újabb rémség. Amikor látja, hogy tiszta a terep, talpra segít, majd átölel. Jelen helyzetben jól is esik a támasz. A vállába fúrom a homlokomat, és próbálok megnyugodni.

Néhány másodperc múlva hátrahúzódom.

– Szerinted hol vagyunk? – kérdem Sinclairtől.

– Egy őrült személy álmában – feleli sötéten. A keze a vállamról váratlanul az arcomra siklik. Lehajtja a fejét, és megcsókol.

Félrerántom a fejem.

– Mi a francot képzelsz?

Undorral letörlöm a számról a sós, füstszagú nyálat.

– Azt hittem, ezt akarod. Csókos impulzust küldtél felém – közli pimasz mosollyal.

Még egy lépést menekülök hátrafelé, vigyázva, hogy meg ne égessen a kuka. Egyáltalán, most senki és semmi ne érjen hozzám.

– Csókos impulzus? Te normális vagy?! Kis híján halálra gázoltak ezek a rothadó lódögök! Szerinted ez romantikus, vagy mi?!

Sinclair békítőn felemeli a tenyerét.

– Bocsánat, félreértettem! Amúgy a szád nagyon finom. De igazad van, halasszuk máskorra.

– Kár a gőzért – morgok, de Sinclair úgy tesz, mintha nem hallaná.

A sikátor másik oldalára pillantok, ahol Remi és Hangya Fergus mellett kuporog. Hangya úgy bámul minket, mintha nem hinne a szemének. Nem tehet róla, engem is váratlanul ért ez az egész. Sinclairhez fordulok, de ő már visszabújt a jól ismert maszkja mögé. Megint ő a vicces fiú, és nemigen olvashatok le az arcáról semmit.

Felrántom a pólóm alsó szegélyét az arcomra, hogy védjem magam az egyre fojtóbb füsttől, és odasietek Hangyáékhoz. – Senki sem sérült meg? – kérdem. Hangya és Remi a fejét csóválja.

– Itt nem maradhatunk – mondja Remi, és kikukucskál a kuka mögül az utcára. – Túl veszélyes. Be vagyunk zárva, nincs hova menekülni.

– Earl mögött van egy ajtó – jegyzi meg Sinclair.

A szemközti kapualjban Earl ismét alakot vált. Már nem hulla, hanem idegen lény, karok helyett hadonászó csápokkal. Az egyik csápja csonka, vékonyka patakban szivárog belőle a vér.

– Így nézett ki akkor is, amikor George a temetőben nekiesett a csákánnyal – mondja Hangya. Earl sok szemével egyszerre pislog ránk, és tétován az ajtókilincset kezdi ütögetni a csápjaival.

– Az ő álmában vagyunk, talán azt akarja, hogy kövessük – veti fel Sinclair.

Remi hitetlenkedik.

– Miért akarna nekünk segíteni?

– Fergus életét is megmentette a katedrálisban – felelem.

– És te mondtad, hogy itt nem maradhatunk – teszi hozzá Sinclair. – Na meg nem valószínű, hogy a zombipaciknál sokkal rosszabb élmények várnak az ajtó mögött. Szerintem próbáljuk meg.

– És Fergust hogy visszük magunkkal? – mutatok a földön heverő fiúra.

– Hogy mi… micsoda? – dadog Sinclair. Ő már elindult Earl felé. A jelek szerint teljesen kiment a fejéből, hogy egy magatehetetlen srác is van velünk.

– Nem vihetjük magunkkal – jelenti ki Remi.

Sinclairt az egész még csak nem is érdekli. Türelmetlenül forgolódik, hogy induljunk végre.

– De nem hagyhatjuk csak úgy itt! – csattan fel Hangya.

Remi csípőre teszi a kezét, és könyörtelen ábrázattal tekinget hol Hangyára, énrám.

– Nem értitek, hogy a túléléshez stratégia kell?! George volt az egyetlen, aki képes volt ezt felfogni, de ő már nincs velünk! Illetve itt van, persze, csak visszagyömöszölted abba a túlméretezett fejedbe! – méregeti lesújtón Hangyát.

– Akkor világosíts fel – mondom. – Milyen stratégiáról hadoválsz?

Remi kihúzza magát. Örül, hogy végre odafigyelek.

– Fergust eleve az űrben kellett volna hagynunk. Az előbb majdnem agyontapostak miatta azok az… állatok. – Megborzong a friss emléktől. – Ha magunkkal visszük, csak útban lesz.

Remi hadarni kezd, amikor észreveszi, hogy vörösödik a fejem a dühtől.

– Nem azt mondom, hogy hagyjuk a sorsára, mert nem ragadhat megint a rémálomban. Csak találjunk egy biztonságos helyet, hogy ott várjuk be a falat… aztán visszajönnénk érte.

– Elment az eszed?! – meredek rá, és a közönyösen ácsorgó Sinclairre is vetek egy gyilkos pillantást. – Mindkettőtöknek elment az esze! Én aztán itt nem hagyom Fergust!

– De hát én nem is… – szólal meg Sinclair, és már nyújtaná is előre a kezét, hogy védekezzen, de Remi félbeszakítja.

– Nem, neked ment el az eszed – bököd az ujjával a képembe. – Inkább haljunk meg mindannyian, mint hogy hárman túléljük?! Szerinted Fergus mit szólna ehhez?!

– Leszarom, hogy mit szólna – acsargom. – Magunkkal visszük, és kész.

Remi belátja, hogy nem bír velem. Hunyorítva megrázza a fejét. Sinclair vállat von, és visszajön hozzánk az ajtóból.

– Szerinted hogy vigyük? – fordulok Hangyához. – Meg tudsz idézni egy hordágyat, mint az űrben?

Hangya becsukja a szemét, de pár pillanat múlva fejcsóválva felpillant.

– Ahhoz nyugalom kell. Kizárt dolog, hogy itt kellően meg tudjak nyugodni.

– A táskátokban nincs valami? – kérdem. Leveszem a hátizsákomat, és lehúzom a cipzárját. Előhúzok zseblámpát, pokrócot, kulacsot; aztán esdekelve nézek  Hangyára, hátha kitalál valamit.

Sinclair pukkadozik.

Hangya vállat von.

– Nem tudhattam, mire lesz szükségünk.

– Semmi gond.

Sinclairt mustrálgatva még sötéten hozzáteszem:

– Legközelebb mindenki beszáll az ötletelésbe.

Hangya a rakás törmelékből kiálló rozsdás tűzlétracsonkra mutat.

– Az ott használhatónak tűnik.

Odaóvakodik a kupachoz, és kihúzza belőle a létrát.

– És nem is nehéz.

– Tökéletes – mondom, és segítek neki Fergushoz húzni a létrát.

Sinclair rezignáltan csatlakozik.

– Ha a lábát a végénél lelógatjuk, akkor vihetjük a létrán – mutat az alsó létrafokra, majd lehajol, és Fergus hónalja alá nyúl. – Ti emeljétek a lábát!

Felemeljük Fergus testét, Hangya pedig betolja alá a létrát.

– Hórukk! – vezénylek, mire Sinclair felhúzza a létrát az egyik fokánál a vállához. Én hátul fogom a létra két szárát. Nem könnyű, de azért elbírjuk.

Fergus térdhajlatát a legalsó létrafok támasztja, menet közben útban lesz nekem a lába. Szerencsére be tudom magam ékelni a két vádlija közé. Sinclair felé biccentek.

– Nem rossz hordágy ez.

Letesszük Fergust. A füst már nagyon csípi a szemem.

– Mielőtt bemegyünk azon az ajtón, nem kéne felderíteni, mi van mögötte? – indítványozom köhögve. Körülöttünk égett műanyag szaga terjeng.

– Majd én megnézem – jelentkezik Remi, aki kétkedve nézte végig a hordágyas gyakorlatot. Habár nem lelkes, hogy Fergust is visszük, azért meg akarja mutatni, hogy ő is tagja a csapatnak. – Ez a szörnyfiú… ugye nem fog bántani?

– Eddig csak mi bántottuk őt – lép előre most Hangya. – Earl – fordul a csápos lényhez –, azt akarod, hogy veled menjünk? Az ajtón át?

Earl félrelebeg az ajtónyílásból, hogy előreengedjen minket. Hangya visszanéz egy bátorító pillantásért, azután Remi megfogja az ajtókilincset…

…Egyszerre minden átalakul körülöttünk. A világ már nem vörös, a sikátor sötét alagúttá változik.

Az alakváltogató Earl élesen felsikolt, mintha sínek csikorognának. Furcsamód a távolból, Earl sikolyával egy időben, egy vonat fékezését is hallani. A hátam mögött egypár reflektor minden töredékmásodperccel egyre vakítóbb fényt vetít a falra.

– A létrát! – kiabálom.

Sinclair hápogva nézi, hogy megemelem a létra hátulsó végét. Pillanatokig nem kap észbe, hogy Fergust is vinnünk kell, legalábbis úgy beszéltük meg, de aztán lehajol, és megragadja a felső létrafokot.

– Remi! Nyomás! – süvöltöm.

– De még nem tudjuk, mi van az ajtó mögött… – akadékoskodik Remi, de a torkára forr a szó, amikor észreveszi a lábánál a síneket. És a felénk robogó vonatot. Villámgyorsan lenyomja a kilincset, és berohan az ajtón. Hangya lélekszakadva követi.

A kanyarban, alig pár méterre tőlünk feltűnik a földalatti. A reflektora szinte kiégeti a szememet. Sinclair lába földbe gyökeredzik, és bénultan bámul, mint az őzek a kamionra az út közepén.

– Sinclair! – kiáltom, és taszítok rajta egyet, hogy magához térítsem.

Sinclair előrelendül, szinte kiszakítja a létrát a kezemből. Fergus teste veszélyesen megbillen. Futás közben üggyel-bajjal sikerül megigazítanom, így szerencsére nem esik a sínek közé.

Earl és a földalatti fékje dobhártya-hasogató sivalkodást csap. Iszonyatos. Végül a szörnyfiú még idejében áttol az ajtón, pontosan akkor, amikor a földalatti elzúg mellettünk.
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